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Sibilin , 5 Aprilie st v.
„ K o l o z s v á r i  K ö z l ö n y “ publică 

numărul dela 16 Aprilie un articol, pe 
care îl punem sub ochii cetitorilor noştri 
drept un semn de apropiere în  vede r i .

Prin 4iai*ele maghiare s’a discutat 
mult cestiunea, cum ar trebui sé se pro
ceed ă spre a face, ca în ţerile coroanei 

i:g!ai'6~rT5ÎîSeîe "eülte "fie''mhgliiare şi 
numai maghiare, fiindcă în vieaţa publică 
numai aceste se manifestă în mod normal.

Noi am <ŢS *n mai multe rînduri, 
că nu trebue să-’şi facă concetăţenii noştri 
maghiari ilusiunea, că este cu putinţă 
această unitate în vieaţa culturală, de- 
oare-ce anume dintre noi Românii nu se 
poate recruta contingent pentru clasa 
cultă maghiară, ci Românii, care învaţă 
carte, rămân tot Români, ha profită de 
sciinţa lor, pentru-ca să cultiveze simţă
mântul naţional şi în massele, din care 
au eşit, un lucru, de care e altfel pu
ţină trebuinţă, fiind la ţeranul român 
foarte pronunţată consciinţa de rasă. Ră
mânem dar’ clasa cultă română, ba, dacă 
îşi dau bine seamă, Maghiarii se pot con
vinge, că nu numai rămânem, dar’ ne şi 
sporim, ne întărim, ne desvoltăm şi pro
nunţăm din ce în ce mai mult caracterul 
specific românesc al vieţii noastre cul
turale.

S’a făcut dar’ un pas foarte însăm- 
nat în discuţiune, dacă încep şi Maghiarii 
să se pătrundă de acest adevăr atât de 
important pentru vieaţa noastră publică.

Nu poate clasa cultă română nici să 
fie nimicită, nici chiar să fie oprită în 
desvoltarea ei: recunoscut odată acest adevăr, 
trebue mai curând ori mai târziu să se 
facă şi cuvenitele încercări pentru stabi
lirea unui m odus v iven d i între ea şi clasa 
cultă maghiară.

Constatăm dar’ înainte de toate, că 
(ţiarul clujan recunoasce adevărul acesta, 
ear’ cât pentru celelalte, ne reservăm a ne 
face mai târziu obiecţiunile.

„Nu putem resista să nu zimbim, — <hce 
(jiiarul clujan, — când cetim vaietele (tiarelor ro
mâne asupra intenţiunilor îndrăcite ale Maghia
rilor de a-’i stîrpi pe Români de pe pământul 
Ardealului.“

Nu, de aceasta nu se plâng clarele 
române. Că ar voi Maghiarii să ne stîr- 
pească, aceasta o seim şi o înţelegem ; mai 
bine seim însă, că nu pot să o facă aceasta. 
Ne plângem dar’ numai pentru-că ei îşi 
risipesc puterile în opintiri zadarnice pentru 
nimicirea clasei culte române, că ne amă- 
resc (Jilele vieţii şi nu ne lasă să urmăm

în toată tigna lucrarea noastră pentru cul
tivarea poporului român. De aceasta, numai 
de aceasta ne plângem: voim sé trăim po
trivit cu vredniciile noastre în ţeara aceasta, 
care este tot atât de bine a noastră ca şi 
a lor, ear’ ci nu ne lasă, ci silesc pe unii 
dintre noi sé părăsească ţeara, ear’ pe alţii 
să-’şi mistuiască vieaţa în sbucinmări, de 
care am fi scutiţi, dacă s’ar fi stabilii îfiferd’ 
Români şi Maghiari un m odus v iven d i su
portabil pentru ambele părţi. Ne plângem 
pentru-că multe din cele mai bune puteri 
ale noastre, în loc de a fi lucrat aici pentru 
propria noastră desvoltare, au părăsit ţeara 
şi se consumă într’un mediu social, în care 
e poate mai puţină trebuinţă de ele ca aici 
la noi. Ne plângem pentru-că alte puteri 
ale noastre sânt împedecate în lucrarea lo r: 
Dr-ul Silaşi nu mai poate da lecţiuni, Dr-ul 
Lucaciu a fost scos din cercul lui de ac
tivitate, şi aşa mai departe toţi aceia, care 
au primit asupra lor sarcina de a propaga 
cultura între Români. Ne plângem, dacă 
e vorba, că trebue sé ne consumăm o mare 
parte din puterile noastre în lupte, că trebue 
sé ne perdem timpul preţios cu discuţiuni 
şi polemii, precând am pute sé facem vre-o 
altă treabă şi pentru noi mai plăcută şi 
pentru societate mai binecuvântată.

Nu are dar’ diarul clujan dreptate, 
când urmează :

„Năroijii! — ori ceea-ce e mai réu : făţăr
nicii! Ca-şi-când nu am avé în părţile ardelene 
treaba mai urgentă de a împedeca procesul de 
discompunere al propriei noastre naţionalităţi?“

Lăsăm neatinsă ceşti unea, dacă se află 
ori nu societatea maghiară din Ardeal în
tr’un proces de discompunere. Asta nu e 
treaba noastră. Ţinem ínsö se respingem 
afirmarea, că noi ne-am plâns vre-odată, 
că Maghiarii ne cutropesc, că societatea 
română se află şi ea într’un proces de di- 
soluţiune. Din contră, am susţinut tot
deauna, că résbim prin toate greutăţile 
înainte şi că nici stăruinţele societăţii ma
ghiare, nici puterea statului ungar nu sânt 
destule spre a ne opri pe noi în mersul 
nostru de desvoltare. Şi ceea-ce n’am (Ţ8 
noi, nu seim sé fi (jis alţi colegi români 
ai noştri.

„Ludovic Kossuth, — urmează diarul clujan, 
— face în scrisorile sale măiestre, editate în fo
losul reuniunii de cultură, o frumoasă analisă a 
cestiunii extraordinar de interesante, cum, unde 
şi în ce fel se petrece prefacerea naţională. Este 
cu totul neîndoios, că cercetarea şi lămurirea în 
toate direcţiunile a căuşelor în această cestiune 
este una din cele mai grate lucrări, căci numai 
astfel se pot hotârî cu destulă siguritate mijloa
cele de îndreptare, unde şi în ce fel au sé fie 
aplicate.

„Nu ne putem însă dumeri în afacerea 
aceasta decât aşa, dacă vom isola din caosul 
social anume factori şi anume clase. Aici fără 
îndoială hotărîtor este, care cu ce se ocupă. 
Seim de exemplu, că redactorul „ T r i b u n e i “ 
vorbesce şi scrie corect limba maghiară, dar’ 
pentru aceea probabil că nimeni nu îi pune la 
îndoială sentimentele românesci; mai cunoascem 
funcţionari români cu multă va<jă, care sub mâna 
fie fier a absolutismului erau foarte buni Nemţi, 
dar’ astădi, cu toate că nici limba lor maternă 
n’o vorbesc mai uşor ca pe cea maghiară, sânt 
tot atât de buni Români pe cât de buni Nemţi 
erau; cunoscem de asemenea foarte puţini in
dustriaşi ori neguţători români, care se orientează 
în vederile lor naţionale după maioritatea comi
tenţilor lor: în genere se poate susţine, că Ro
mânul inteligent, fie el industriaş, fie neguţător, 
fie honoraţior, numai în foarte rari caşuri re
nunţă la aspiraţiunile sale naţionale şi câtă vreme 
se află într’o posiţiune, în care poate păstra con
tactul cu conaţionalii sei, afară de limba ma
ghiară folosesce şi pe cea română şi poate nici 
odată nu se preface în cetăţean cu sentimente 
maghiare. Deasemenea se poate afirma, că din- 
tr’un Maghiar cu oare-care inteligenţă numai în 
cele mai rari caşuri se face Român. Pe terenul 
acesta nu avem dar’ sé ne temem de perirea 
naţionalităţii maghiare, de desmaghiarisare; ba, 
ţinend seamă de toţi factorii, ne aflăm în oare
care avantagiu fiind inteligenţa română mai mică 
ca cea maghiară întocmai precum în Ardeal po- 
poraţiunea română e mai mare ca cea maghiară“.

Eată un lucru câştigat: nu are sé 
recruteze clasa cultă maghiară din clasa 
cultă română, nici clasa cultă română din 
clasa cultă maghiară, fiindcă această re
crutare nu este cu putinţă.

Dacă aşa este, atunci nici sé se facă 
încercări în acest sens, sé nu se facă pre
siuni asupra oamenilor, sé nu se perse
cute Dr. Lucaciu, fiindcă e om cu inima 
deschisă, precând se scoate la iveală dl 

rCiî. Moîdovăn, fiindcă simulează senti
mente maghiare : sé aibă fiesce-care dreptul 
„nach seiner eigenen Fagon seelig zu  
werden

Sé încheiăm odată socoteala aceasta: 
sé trăească Maghiarii ca Maghiari şi sé ne 
lase şi pe noi sé trăim ca Români, şi 
fiindcă aşa şi numai aşa se poate sé ne 
gândim serios asupra stabilirii unui m odus 
v iven d i suportabil pentru ambele părţi.

Adecă de ce nu?
Ni se comunică din Deva, că în urma 

discursului pronuciat decătră deputatul 
Otto Herman în şedinţa camerei Ungariei 
ţinută la 13 Aprilie a. c. n. în contra pro
gramului şi memorialului representanţilor 
alegătorilor români ai conferenţei din Sibiiu 
dela 1881, Dl Francisc Hossu Longin,

advocat în Deva, a adresat numitului de
putat următoarea telegramă:

Dlui Herman Otto deputat în Budapesta 
(casa deputaţilor.)

D-ta, die deputat, în şedinţa din 13 Aprilie 
a. c. a camerei din Budapesta, conform rapor
tului publicat în „Egyetértés“ ai timbrat con
clusul (programul) unanim al conferenţei dele
gaţilor alegătorilor români, ţinută în luna lui 
Maiu 1881 în Sibiiu, de tradare de patriă.

După-ce d-ta ai avut îndrăsneala a o spune 
aceasta în aucjul lumii, fără sé fi dovedit, că 
acel couclus patriotic, luat în unanimitate, în o 
conferenţă ţinută între marginile legii: pentru-ce 
şi încât este o tradare de patriă, — şi după-ce, 
această învinuire vatămă adune, în mod nedemn 
pe representanţii alegătorilor români, — eu, unul 
dintre acei representanţi, declar, die deputat, că 
aserţiunea d-tale citată, câtă vreme ea nu va fi 
dovedită, o consider de neprecugetată şi drept 
calumniă.

De v a ,  în 15 Aprilie 1886.
Francisc Hossu Longin, m. p. 

advocat, proprietar şi membru al conferenţei 
alegătorilor români din Sibiiu.

înţelegem indignaţi unea d-lui a dvocat 
Hossu Longin şi fără îndoială, că ea este 
un sentiment comun celor mai mulţi din
tre aderenţii partidului naţional. Noi însă 
atât de mult ne-am deprins cu insultele 
concetăţenilor noştri maghiari, încât am 
început a le cita drept titluri de onoare.

Şi adecă de ce sé nu ne insulte dl 
Hermann în dietă, când s’a cântat pe uliţă 
celebrul refren: „O te büdös  boeskor ! “ 
şi cei-ce ’l-au cântat au fost lăudaţi.

Dar’ dieta nu e u l i ţ ă .  Nu! însă nu 
treaba noastră e sé susţinem dignitatea 
unui parlament, în care nu voim a fi 
representaţi.

Revistă politică.
S i b i i u ,  5 Aprilie st. v.

Conform programului statorit în dieta 
i m p e r i a l ă  d i n  V i e n a  s’a început încă 
la 14 1. c. desbaterea asupra proiectului 
despre g l oa t e .  Cu toate că membrii 
casei sânt obosiţi şi în mare parte con
sumaţi în urma pertractărilor budgetäre, 
această desbatere promite a fi foarte vioae. 
Pănă acum s’au insinuat preste treizeci 
oratori, şi între aceia, care vor să vor
bească în contra proiectului comisiunii, 
sünt o mulţime de membri ai clubului 
german-austriac, cu toate că această frac
ţiune s’a fost hotărît odată să voteze pen
tru intrarea în desbaterea specială a pro
iectului.

Precum se vede — scrie „Neue freie 
Presse“ — încă nu a succes a convinge 
oposiţia şi poate chiar nici pe câte un 
membru al guvernului despre aceea, că

Foiţa „Tribünéi“.
„0 noapte în Granada“.

(Representatie română de operă în Sibiiu.)
(Urmare şi fine.)

„înainte de toate, — urinează „Tageblatt“, 
— se cuvine onorabilului oaspe menţiunea cu 
laudă. El a adus pentru prinţul regent farmecul 
adimenitor şi gingăşia rarei sale voci de bariton
tenor, la care nu am fi dorit sé mai adăugăm 
decât pe ici pe colo încă un fel de bărbăţie 
aspră şi impunétoare. Ne aşteptam, ce-i drept, 
ca romanţa tocită „Un venător sünt eu“ sé sune 
drept ceva cu totul nou şi ca în duetul cu Ga
briela anume părţile sentimentale, curat lirice sé 
fie scoase cu cel mai frumos efect la iveală; 
ínsé în aria cea mare din actul al doilea, ce 
părea a fi fost scrisă anume pentru acest eân- 
tător, dl Popovici s’a întrecut pe sine însuşi.

„Alăturea cu dl Popovici Doamna Cr., ca 
Gabriela, avea o posiţiune grea; cu toate că 
părea ínsé indispusă, ea ’şi-a purtat rolul chiar 
şi pentru o cântăreaţă de profesiune destul de 
însemnat, cu o binefăcătoare siguritate şi cu 
multă gingăşie. Păstorii, între care mai ales cel-ce 
representa pe Ambrosio, deasemenea s’au susţinut 
în rolurile lor.

„Ceea-ce prelungă toate celelalte a dat ínsé 
representaţiunii de ieri un farmec neobicinuit a

a fost c o r u l ,  cum el a umplut scena la finea 
actului ântâiu şi mai ales în finala, unde ridică 
la un efect puternic rugăciunea „Au sunat clo
potele de seara.“ Aici se simţia mâna măiastră 
şi inspiraţiunea dirigentului Dima, care de sigur 
că în reuşita representaţiunii va fi găsit cea mai 
frumoasă răsplată a multelor sale osteneli. Textul 
românesc, eşit pare-ni-se şi el tot din peana lui, 
suna bine de tot.“

Din aceste apreţiări cetitorii noştri vor fi 
primit de sigur convingerea, că nu e vorba de 
nisce încercări începătoare, ci de o producţiune 
de o valoare botărîtâ. Că noi înşine sűntem în
cântaţi de reuşita serii, aceasta de sine se înţe
lege; am fi fost încântaţi şi de mai puţin, căci 
abia ieri-alaltăieri am început şi trebue să ne bu
curăm chiar şi de cel mai mic progres. Cu deo
sebire important pentru noi este să seim, că pro- 
ducţiunea a fost ţinută la înălţimea nivelului cul
turii musicale generale şi că trebuia să fie mul
ţumit cu ea ori-şi-ce om cu gust musical, fie el 
ori nu Român, fie-ne ori nu binevoitor.

Este fără îndoealâ serioasă întrebarea, pe 
care o atinge colegul nostru dela „ T a g e b l a t t “, 
şi par’că ne-ar veni şi noué sé ne temem, că reu
niunea noastră a mers prea departe, când s’a ri
dicat pănă la representarea unei opere. Căci ce 
are sé urmeze mai departe? S’a făcut începutul 
cu cântece mai mici şi mai uşoare. S’a urmat 
apoi, punendu-se în studiu bucăţi tiiari şi grele,

cum au fost cele executate la ultimele două con
certe. Suntem acum ajunşi la o operă, care a 
reuşit şi ea. Ce are să fie mai departe?

Tot ce a fost pănă acum: cântece mici şi 
uşoare, bucăţi mai mari şi mai grele şi din când 
în când ear’ câte o operă mai uşoară, potrivită 
cu puterile, de care dispunem.

E nesfîrşită scara desvoltării culturale, în 
care ne aflăm, şi nu ne putem teme, că ne vom 
urca vre-odată prea sus în ea. Reuniunea noastră 
e mai mult ca altele de felul ei un focar de 
cultură.

Ce vedem noi Românii, noi înşine, în re
uniunea aceasta? ce vedem în representaţiunea 
de ieri seara?

S’au găsit aici în Sibiiu câţiva Români, 
bărbaţi şi femei, toţi din generaţiunea mai tinără, 
care sub înrîurirea societăţii germane din acest 
oraş cu atâta slăbiciune pentru musică, au în
ceput să se ocupe la ei acasă cu musica şi să-’şi 
petreacă oarele libere cu clasicii musicei mo
derne, fără îndoeală o foarte nobilă pierdere 
de timp.

Alţi Români, tot oameni culţi, au şi ei 
timp liber şi nu sciu să-’l petreacă într’un mod 
tot atât de nobil. Şi par’că te doare oare-cum, 
când te gândesci, că aşa este căci e sedita în 
firea omului dorinţa de a-’i comunica şi celui 
mai de aproape al teu mulţumirile, pe care le 
ai însuţi şi te doare, când ve<ji, că nu e acce

sibil pentru ele. Durerea aceasta, naţională oare
cum, ’i-a făcut pe Românii cu cultură musicală 
să se întrunească, să cultive împreună musica 
şi să propage între fraţii lor iubirea pentru 
musică.

înfiinţată odată reuniunea, ceea-ce pănă 
acum era un lucru particular, devine un aşeză
mânt naţional.

A dirigiat alaltăieri seară dl C. Dima repre
sentaţiunea unei opere, şi a dirigiat-o bine.

Un German, chiar nici un Maghiar, nu 
scie ce va să <bca aceasta în gândul nostru, al 
Românilor.

E primul Român, pe care ’l-am vă(jut di- 
rigiând o operă, şi a dirigiat-o astfel, cum ar fi 
dirigiat-o şi un German.

Omul acesta a mers din mijlocul nostru la 
isvorul culturii musicale germane, ca să adune 
în el tot ceea-ce poate să cuprindă sufletul lui 
şi apoi să vină acasă şi să ne fie dascăl în ale 
musicei, dirigent, povăţuitor pentru propria noastră 
desvoltare musicală.

Tot astfel şi dl Popovici, care a cântat atât 
de frumos, este un elev al celei mai bune scoli 
germane şi un propagator al culturii musicale 
între Români.

Nu tot astfel însă Doamna Crişianu, nu tot 
astfel dl Popa, nu tot astfel dl Pop, nu tot astfel 
cele câteva puteri musicale, femei şi bărbaţi, pe 
care le avem în reuniunea noastră şi care nu au



această lege e curat teoretică, deoare-ce 
în timp de pace nu-’şi manifestează in
trarea în vigoare, şi nici nu va succede 
a o convinge, deşi presa oficioasă s’a mai 
mobilisat încă odată spre acest scop. E 
încă o întrebare, dacă în curând nu se 
va simţi lipsa unei novele, care se se în
grijească în timp de pace de instruirea 
acelora dintre glotaşi, care n’au fost mi
litari nici odată, şi nici aceea nu e sigur, 
dacă în budgetul de pace nu se va ivi 
în curând o nouă rubrică. . . . Are să fie 
o jertfă, sfîrşesce foaia vgpneză, şi dacă 
această jertfă e neîncungiurabilă, se se 
aducă cel puţin în întreaga consciinţă şi 
cu scirea poporaţiunii, că este întru adevăr 
o jertfă.

piarele din Petersburg aduseseră scirea 
despre o întâlnire a Ţ a r u l u i  eu Su 1- 
t anu l .  Cu toate că această scire încă nu 
s’a întărit până acum, una e sigur, şi anume, 
că o asemene întâlnire ar fi bine venită 
încât privesce pe Rusia. Posomorîrea foilor 
rusesci e cea mai bună dovadă despre 
aceea, că guvernul s’a lăsat, deocamdată 
cel puţin, de idea ocupării Bulgariei şi 
astfel e un lucru foarte natural, că prin 
o apropiere de Poarta, Rusia caută se ese 
oare-cum din labirintul cestiunii bulgare, 
Resultatul final al acestei acţiuni o se fie 
la toată întâmplarea înlăturarea principelui 
Alexandru. Foile rusesci nici nu-’si în- 
cbipuesc situaţia atât de grea; stee în 
fruntea Angliei ori-şi care cabinet, e tot 
una, deoare-ce Anglia e de cestiunile sale 
interne cu mult mai mult preocupată, de
cât să poată exercia vre-o influenţă ho- 
tărîtoare asupra situaţiei internaţionale. 
De A u s t r i a  n’ar ave Rusia trebuinţă 
de a se teme, cu toate că nu toţi împăr
tăşesc vederile unei foi din Moscva, care 
elice între altele: „Austria nici odată nu 
se va cuteza să ridice spada în contra 
Rusiei, îşi aduce aminte de prorocirea lui 
Metternich şi scie, că un răsboiu cu Rusia 
’i-ar fi oara ultimă. Austria va ceda în 
toate şi se va învoi la toate, decum pre- 
tensiunile se vor forma în mod hotărâtor 
şi ei ’i-se lasă alegerea între răsboiu şi 
p a c e .............“

Interesante sânt enunciaţiunile gene
ralului Ignatiev, despre care raportează 
corespondentul farului „Zastava“ : „Dacă 
Bosnia rămâne aşa, precum dóriam eu — 
a declarat cunoscutul diplomat — atunci 
nu numai Bosnia, d a r’ ş i S â r b i a v e c h e  
ar  a p a r ţ i n e  Sâ r b  iei. Noi ceşti din 
Rusia prea bine seim, că intimele rapoarte 
cu Austria şi sunducia faţă cu Rusia, nu
mai strica îi poate Serbiei“. încât privesce 
Bulgaria generalul rusesc a 'aflat de „un 
lucru foarte ridicol, că ar exista vre-un 
Bulsrar care să voească a realisa în contra 
voinţei Rusiei acele idei, pentru care a 
curs sângele a 100,000 Ruşi“. „Rapoartele 
noastre cu Austro-Ungaria — (lise el în 
sfîrşit — nu s â n t  t o c ma i  cele  ma i  
b u n e  şi eu cred,  că în c u r e nd  vom 
r u m p e-o cu d e s e v î r ş i r e .  Presa austro- 
ungară ofensează pe Rusia şi diplomaţii lor 
se amestecă în mod demonstrativ în toate 
afacerile Peninsulei-Balcanice. Toate aceste 
lucruri pot să a d u c ă  cu s i ne  un răs-

bo i u  î n t r e  A u s t r o - U n g a r i a  şi R u 
sia, ceea-ce Ruşii deocamdată nu ar voi. 
Eu cunosc Austria, şi dacă şi înaintează 
înspre Orient, eu unul nu mă tem, de
oare-ce cuceririle sale nu le va pută men
ţină, şi cu cât va străbate mai tare în 
ţerile slavice, cu atât va deveni mai slabă“.

Cu privire la G r e c i a  deputatul şi 
academicul francez Meziâres,  un per
sonagiu de altmintrelea nu tocmai cunos
cut în politică, apără în „Le T e m p s “ 
atitudinea Greciei. Câtă vreme, dice dînsul, 
Grecia avusese de a face numai cu Trcii, 
a sperat în căderea Turciei. Astăfji însă 
apasă slavismul asupra Greciei. Pe ne
drept este acusată Grecia că este lacomă 
după cuceriri şi că turbură pacea. Grecia 
se apără numai, şi voiesce să scie dacă 
’i-se dă teritorul ce ’i-s’a promis prin tra
tatul de Berlin sau dacă trebue să renunţe 
la el. A lăsa pe popoai'ele slavice din 
Austria să meargă spre Salonic şi pe Bul
gari spre Constantin o pol, însemnează ^  
renunţa la patrimoniul grecesc.

D e s b a t e r e a  i r i c ă  în casa de jos 
engleză s’a terminat deocamdată prin ac
ceptarea fără votare a billului Home-rule. 
în 6 Main se va continua şi atunci se va 
hotărî soartea proiectului precum şi a ca
binetului Gladstone. Acceptarea aceasta 
în prima cetire nu însemnează în Anglia 
altceva, decât expresiunea casei, că în ge
neral e înclinată a întră în desbatere asu
pra proiectului, şi nu poate prejudeca de 
loc în ceea-ce privesce soartea definitivă 
a aceluia. Deoare-ce pană acum nu ne-am 
ocupat mai de aproape cu proiectul d-lui 
Gladstone, lăsăm să urmeze drept orien
tare unele amănunte privitoare la biliül 
Home-rule.

în urma acestuia parlamentul irlandez 
va avă două camere; una compusă din 
cei 103 deputaţi actuali, plus încă odată 
aţâţia, care se vor alege în acelaşi chip; 
una a lorzilor compusă din cei 28 pairi, 
cari au astă<Ji scaun în camera lorzilor 
din Londra, plus un număr oare-care de 
aleşi în oare-care condiţiunx de cens. Va 
să (jică, sistemul bicameral ceva mai ra
ţional decât al Angliei.

în  p riv in ţa  cuotei, cu care trebue să 
contribue Irlan d a  la  clxeltuelile generale 
ale regatu lu i-un it, pro iectu l conţine d iápair 
siţiuni px’ec ise ; Irla n d a  va con tribu i anual 
cu 3 ,240 .000  livre Sterlinge, adecă cu a 
cincisprezecea parte .

Din dieta Ungariei.
(Şedinţa dela 13 Aprilie ni)

(Urmare.)
Coloman T i sz a :  Onorată casă! (S’audim ! 

S’audim!) înainte de toate trebue sé protestez 
în contra acelei apucături a d-lui deputat — şi 
cred că numai pentru aceea s’a folosit de ea 
fiindcă nu ’mi-a înţeles bine cuvintele — că eu 
aş fi atacat verdictul curţii cu juraţi, sau că 
’l-aş fi reprobat. Eu am constatat numai că 
verdictul curţii cu juraţi nu dovedesce acele ce 
s’au afirmat despre cineva, deoare-ce curtea cu 
juraţi nu judecă despre aceea ce se afirmă, 
fiindcă aceasta nu cade în cercul de hotărîre al 
procedurei judecătoriei de presă; ei îşi spun

numai impresiunea lor propriă, dacă a fost sau 
nu calumniare. (Drept! Aşa este! — din dreapta.) 
Dar’ verdictul lor nu se poate privi ca dovadă 
în această taptă penală. (Drept! — din dreapta. 
Oontradiceri din stânga • şi stânga extremă) şi 
prin aceasta nu e <iis nimic deonestător în ceea- 
ce privesce verdictele curţilor cu juraţi. (Drept, 
aşa este! — din dreapta.) Concepţia dlui de
putat e dar’ basată pe neînţelegere şi ca atare 
o resping dela mine.

Ce privesce celelalte, on. casă, despre aceste 
nu am de cuget a mé pronuncia în detail, de
oare-ce nu se poate aprecia acest lucru aci. 
Sünt dator însă a constata, basat pe informaţiunile 
câştigate din mai multe părţi, că deoparte hotărît 
nu corespunde adevărului că oamenii au fost 
opriţi dela subscrierea petiţiunilor sau că din 
această causă ar fi fost oare-cine încuiat. S’a 
întâmplat în o comună c’a ajuns la cunos- 
cinţa solgăbirăului, că acolo ţin conventicule de 
noapte şi că poporaţiunea pacînică se teme din 
această causă. (Ilaritate în stânga.) Da, da, e 
foarte uşor a rîde. (Mişcare în dreapta.) Dar’ aşa 
este; aceasta e fapt. (E drept! Aşa este! — din 
dreapta. Contraziceri din stânga extremă.) Aceste 
conventicule de noapte au fost interdise din 
partea solgăbirăului; dar’ a spus totodată botărît 
sé poftească a face Zma ce le place, ori sé 
trimită din casă în casă spre subscriere acea pe- 
tiţiune. (Strigări din stânga: A fost interdis! 
Sgomot.) Dacă lucrul s’ar fi întâmplat precum 
Ziceţi d-voastre, atunci înşi d-voastre îi acusaţi 
pe respectivii cu astfel de fapte, care nu se pot 
face clina mare, ci numai noaptea şi în secret 
şi aceasta ar purta în sine timbrul necorectităţii. 
(Drept! Aşa este! — din dreapta. ContraZiceri 
sgomotoase din stânga şi stânga extremă.)

Ceealaltă pe ce pune dl deputat mare preţ, 
despre ce, mărturisesc, n’am cunoscinţă, e că 
corniţele suprem ar fi dispus ca sé ’i-se dee în 
copiă protocolul adunării poporului, pentru-ca sé 
o poată trimite ministerului de interne. Eu, 
după cât sciu, nu am primit acest protocol. Dar’ 
chiar dacă ar fi ordonat corniţele suprem aceasta, 
el a putut face aceasta atunci când în urma pu
nerii în discuţiune a lucrului şi în urma soirilor 
din Ziare m’am informat telegrafice şi în scris 
despre celea întâmplate. Şi dacă pentru a se 
legitima a cerut copia protocolului, — nu în
ţeleg ce lucru oribil poate sé fie în aceasta. 
(Aprobări din dreapta.)

H o r â n s z k y :  N’are , drept. Judecătorul 
poate cere, dar’ altul nu. (Drept: Aşa este 1 — 
din stânga şi stânga extremă: ContraZiceri din 
dreapta.)

Ministrul-president Coloman Ti sza :  Scusaţi, 
dar’ de multe ori se cere decătră persoane pri
vate, şi dacă comitele-suprem îi recearcă pe res
pectivii pentru edarea unei copie a protocolului 
unei adunări de popor, care după natura sa nici 
nu poate sé fie secretă, — nu înţeleg unde poate 
sé fie aci violare de lege. (Strigări din stânga: 
Nu e constituţional! — Mişcare din dreapta. 
S’auZim! S’auZim! Preşedintele sună clopoţelul.)

Dl deputat s’a mai provocat şi la vorbirea 
unui învăţător, ţinută cu ocasiunea alegerilor. 
El însuşi a spus, că respectivul a fost predat 
tribunalului. On. casă, că ce s’a întâmplat cu 
el de atunci încoace, nu sciu, nici n’am putut 
pretinde dela tribunal ca sé-’nxi raporteze în 
această privinţă, căci dacă în trecut ’mi-ar fi 
plăcut sé-’mi câştig' un astfel de drept, numiaţi

eşit la această ocasiune individual la iveală, dar’ 
au făcut ca corurile sé fie partea splendidă a 
serii. Şi aceste puteri s’au format sub impulsiunea 
primită dela societatea germană din Sibiiu, însă 
ele s’au desvoltat prin reuniunea noastră şi sub 
povăţuirea propriului nostru dascăl musical, şi de 
aceea ne sunt oare-cum mai preţioase, fiind pri
mele resultate ale silinţelor noastre în această ra
mură culturală.

Şi prin aceasta e indicată direcţiunea, în 
care are sé se desvoalte reuniunea noastră: ea 
are sé producă puteri musicale din ce în ce mai 
bune şi mai multe, pentru-ca prin ele sé pi’opage 
în cercuri mai largi şi tot mai largi gustul mu
sical între Români. A făcut-o aceasta ieri prin 
cântece mai uşoare, o face astăZi prin represen- 
tarea unei opere, o va face mâne ear’ prin cân
tece uşoare: menirea ei este de a adapta cu 
firea noastră o cultură musicalé superioară, dar’ 
la urma urmelor străină.

Ca sé fie aceasta cu putinţă, trebue îna
inte de toate sé se producă în noi înşine simţe- 
mântul, că avem a p t i t u d i n i l e  cuvenite, pen
tru-ca sé ne ridicăm la nivelul, la care aspirăm; aici 
e importanţa representaţiunii de alaltăieri-seară: 
ea ne-a dovedit, că avem aptitudinile. A fost 
îndrăsneaţă întreprinderea, dar’ reuşita ne-a con
vins, că putem sé îndrăsnim, că putem sé ne 
permitem chiar şi luxul de a pune în scenă o 
operă, numai dacă ne dăm toată silinţa, căci

avem, moştenite dela părinţii noştri inculţi, nisce 
calităţi, care ne iartă multe. Aceasta o simţiau 
conducătorii reuniunii, când au Zis: Vom pune 
în studiu „O n o a p t e  în G r a n a d a “. Ei nu 
voiau sé impună, nu-’şi făceau ilusiunea, că vor 
produce prin tinera reuniune română ceea-ce 
poate o reuniune germană: scopul lor era să-’i 
încuragieze pe Români, sé dee impulsiune pen
tru silinţe mai mari şi tot mai mari, şi acest 
scop a fost reálisát.

Şi de aceea representaţiunea de alaltăieri- 
seară n’a fost pentru noi o nobilă petrecere, ci un 
adevărat eveniment, care va împintena pe Ro
mânii din toate centrele de viaţă şi va contribui 
mult la ridicarea nivelului general..

Numai prin a c e a s t a  se pot resplăti no
bilele silinţe, pe care ’şi-le-a dat Doamna Ci’işianu, 
ca să-’şi ţină posiţiunea alăturea cu un cântăreţ 
atât de consumat ca dl Popovici, numai prin 
aceasta au înţeles ostenelele şi sacrificiile mem
brilor reuniunii şi mai ales ale conducătorilor ei.

Când, în actul ântâiu, întră corurile în 
scenă şi scena se umple, e atâta viaţă, atâta 
graţie în ţinută şi în mişcări, atâta armonie în 
întregul spectacol, încât privitorul simte numai 
decât, că nu are a face cu nisce corişti de pro
fesiune, nu cu statişti puşi la cale, ci cu oameni 
culţi, care fac din iubire şi cu toată căldura 
inimii lor ceea-ce fac.

S’a cerut fără îndoială multă deprindere,

pentru-ca sé se poată produce acest efect, însă 
nu dresura e ceea-ce ese la iveală, şi întrebarea 
e c i ne  a fost dresat, la iveală ese bunăvoinţă 
a fiesce-căruia, la iveală es aptitudinile indivi
duale ale tuturora, la iveală ese sinceritatea, cu 
care se silesc cu toţii, ca să dee tot ceea-ce au 
mai bun în ei.

Da, însă jos în cuşca suflorului, stetea 
ghemuit dl Egen Brote, în dosul culiselor se afla, 
ca regisor, dl Dr. A. Brote, pe pultul de capel- 
maiestru batea tactul dl G. Dima, în mijlocul 
scenei se aflau dl Popovici şi doamna Crişianu, 
care toţi au osténit din greu, ca să asigureze 
succesul, ear’ în mijlocul „coriştilor“ erau doamna 
E. Brote şi dl Crişianu, doamna Dima şi doamna 
Dr. Moga, sora ei, şi dl V. Bologa, fratele ei, 
acolo era îndelung răbdătoarea d-na Dr. A. Brote, 
care a ostenit săptămâni de Z'le acompaniând 
studiile: aceştia erau tot oameni, care lucrau 
unii din iubire pentru alţii şi cu dorinţa de a-’şi 
procura înainte de toate ei înşişi o mulţumire.

Au avut această mulţumire, şi seim prea 
bine, că sftnt pe din destul răsplătiţi prin ea. 
Sé-’mi dee însă şi mie voie de a exprima, ca 
cronicar, sentimentul public, încredinţându-’i des
pre generala recunoascere a meritelor, pe care 
’şi-le-au câştigat pentru ridicarea nivelului nostru 
cultural, şi rugându-’i să stăruie înainte pe calea, 
în care se află. loan Slavici.

aşa ceva o faptă grozav de anticonstituţit 
Acum, aşa se pare, dl deputat mă acuş 
pentru-ce nu am făcut. (Ilaritate în dre.
N’am făcut-o, fiindcă nu aparţine cercului 
de competenţă.)

Dealtmintrilo îl pot asigura pe dl depu 
că încât am dreptul nu voiu permite nici-câi 
ca astfel de declaraţiuni să nu fie pedep 
Dar’ una e drept, că atât autorităţilor adm 
strative, cât şi celor judecătoresci, în direcţii' 
lor ce merge spre bine pănă la extrem, le p 
mai puţin a persecuta astfel de emunciaţiun1 
cute în focul agitaţiunilor electorale, decât i 
acele s’ar fi Zis cu alt prilegiu. (Aprobări 
dreapta.) Aceasta e ceea-ce pot să Zic ca 
plicare în această afacere.

în fine, din vorbirea dlui deputat pr. 
toare la programul din Sibiiu, ar pute să crea 
cineva, că eu m’am sculat pentru apărar 
acelui program, ori că m’am ridicat pentru a] 
rarea acelora, care au fost în Sibiiu. Nu a 
făcut aceasta; dincontră în ceea-ce privesce ace 
program jtin  Sjbiiu. întrucât a_ trebuit şi s’ 
putut, ’iui-am şi făcut datorinţa la timpul s-_ 
Eu am Z's numai încât îl privesce pe vice-co- 
mitele şi aceasta o dovedesc martorii înainter 
curţii cu juraţi, că el însuşi nu a mers la Sibiiu 
deci n’a fost între aceia, cari au adus în una' 
nimitate acea resoluţiune ; ci din contră, precum 
am Zis şi mai înainte, pe aceia care au mers 
’i-a provéZut cu sfaturi şi îndrumări patriotice.

Aceasta e aceea-ce am Zis şi prin aceasta 
am arătat, că vice-comitele n’a participat nici 
prealabil nici ulterior la acel conventicul din 
Sibiiu.

Vorbitorul declară apoi că dacă pacea şi 
ordinea se va turbura, causa vor fi aceia, care 
se murdăresc cu vorbe în faţa ţerii şi de altă 
parte nu se sfiesc a transplanta cearta indivi
duală între rasele deosebite şi conturbă astfel 
pacea între deosebitele naţionalităţi provocând 
astfel năcaz şi acolo unde el nu există.

C r o n i c  ă.
f  Corniţele suprem al comitatului Sibiiu,

Dr. Mauriciu de Brennerberg, după multe peri
peţii în sfîrşit a trebuit totuşi sé îndure cata
strofa r ă p o s â n d  ieri seara la 91/3 oare. Golul 
ce-’l lasă defunctul după sine e cu atât mai 
simţit, cu cât Dr. M a u r i c i u  de B r e n n e r 
b e r g  a împreunat în persoana sa pentru spi
noasa chemare ce o avea însuşiri, ce astăZi se 
află anevoie, cu toate că sau chiar fiindcă sunt 
reclamate de raporturile publice, în care trăim. 
T a c t u l  d e o s e b i t  şi u m a n i t a t e a  nob i l ă  
a fostului funcţionar suprem al comitatului nostru 
au fost apreţiate de toţi locuitorii acestuia fără 
deosebire de naţionalitate şi confesiune astfel, 
încât dăm expresiune jalnică sentimentului ge
neral Zicend: F i e - ’ i ţ ă r î n a  uşoa r ă !  —

Din partea familiei jalnice ni s’a trimis 
următorul anunţ:

Iosefina de Brennerberg născ. Lehni, în 
numele ei, precum şi în numele fiilor ei Al f red,  
A d e l a ,  E r m i n a ,  G i z e l a  şi I r i n a ,  mai de
parte a cumnatului ei I u l i u  de Brennerberg,  
jude reg. în Braşov şi a soţiei sale Lu i oa  do 
B r e n n e r b e r g  născ. B é 1 d i , a cumnatelor 
E r m i n a  de Böme hes  născ. de B r e n n e r 
b e r g  şi a soţului ei I u l i u  de Bömehes ,  
jude la tabla regească în Murăş-Oşorhciu, 
a maicei ei bătrâne I o a n a  L e h n i ,  apoi a 
sorii ei Maria K o n r a d  născ. Lehni şi a so
ţului ei Mauriciu Konrad, jude ord. la curia 
reg., precum şi în numele tuturor celorlalte ru
denii, înfrântă de durere adfincă aduce la cuno
scinţă moartea mult iubitului ei soţ resp. părinte, 
frate, ginere şi cumnat

Dr. Mauriciu (le Brennerbei’g, 
comite-suprem al comitatului Sibiiu şi comite al Saşilor, 

care după suferinţe grele, în al 5l-lea an al 
vieţei ’şi-a terminat la 16 Aprilie a. c. seara la 
oarele 9x/a vieaţa sa neobosit activă, în iubire 
credincioasă faţă cu familia sa şi dedicată sta
tului şi binelui obştesc.

Remăşiţele pămentesci ale decedatului se 
vor depune Duminecă, 18 1. o., după ameaZi la 
oarele 5 spre odihnă eternă în cimi terül evan
gelic, despre ceea-ce se încunosciiuţează toate 
rudeniile, toţi amicii şi cunoscuţii.

*
Construire de căi ferate. Pentru comi

tatul Sibiiului au presentat domnii Gustav Thal- 
man, vice-comite, contele Iuliu Schweinitz; Dr. 
Carol Wolff, deputat dietal; profesorul Martin 
Schuster, referent economic al comitatului Sibiiu 
şi Iosif Connerth, director seminarial, o rugare 
la ministerul de interne pentru concesiunea prea- 
alabilă a construirii unei normale căi ferate vici- 
nale V i n ţ u l - d e - j o s - S e b e ş - M e r c u r i a - S ă -  
l i ş t e - S i b i i u - T ă l m a c i u - F ă g ă r a ş  cu l i
n i i l e  l a t e r a l e  S ib i i u -  C i s n ă d i e  şi Si- 
b i i u - R ă ş i n a r .

*
Resultatul alegerilor pentru univer

sitatea săsească e următorul: S’au ales în cer
curile: Sibiiu cetate: advocatul Arz de Straus- 
senburg şi directorul seminarial Iosif Konnerth; 
cercul rural Sibiiu: deputatul dietal Dr. Carol 
Wolff; Braşov cetate: deputatul dietal Adolf 
Zay şi redactorul Iosif Filtsch; cercul rural Bra
şov : notarul Carol Bolesch; Bistriţă cetate: ad
vocatul Dr. Teodor Filkeni; Sighişoara cetate ;


